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בַּשָּׁנָה1֣
pada–tahun
H8141

תְּשִׁעִית הַ֠
kesembilan
H8671

הוּ לְצִדְקִיָּ֨
Zedekia
H6667

מֶלֶךְ־
raja–
H4428

ה יְהוּדָ֜
Yehuda
H3063

דֶשׁ בַּחֹ֣
pada–bulan
H2320

י הָעֲשִׂרִ֗
kesepuluh
H6224

א בָּ֠
datang
H0935

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֨
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

בָּבֶ֤ל
Babel
H0894

וְכָל־
dan–semua–
H3605

חֵילוֹ֙
tentaranya
H2428

אֶל־
kepada–
H0413

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalem
H3389

רוּ וַיָּצֻ֖
dan–mengepungnya

יהָ׃ עָלֶֽ
atasnya

ס
[P]

dalam tahun yang kesembilan pemerintahan Zedekia, raja Yehuda, dalam bulan yang kesepuluh, telah datang 
Nebukadnezar, raja Babel, beserta segenap tentaranya untuk mengepung Yerusalem;

י־2 בְּעַשְׁתֵּֽ
pada–kesebelas–
H6249

עֶשְׂרֵ֤ה
belas
H6240

שָׁנָה֙
tahun
H8141

הוּ לְצִדְקִיָּ֔
Zedekia
H6667

דֶשׁ בַּחֹ֥
pada–bulan
H2320

י הָרְבִיעִ֖
keempat
H7243

בְּתִשְׁעָה֣
pada–[tanggal]–sembilan
H8672

דֶשׁ לַחֹ֑
bulan
H2320

הָבְקְעָ֖ה
dibobolilah
H1234

יר׃ הָעִֽ
kota

dalam tahun yang kesebelas pemerintahan Zedekia, dalam bulan yang keempat, pada tanggal sembilan bulan 
itu, terbelahlah tembok kota itu --

או3ּ וַיָּבֹ֗
dan–masuklah
H0935

כֹּ֚ל
semua
H3605

שָׂרֵ֣י
pembesar–
H8269

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ל בָּבֶ֔
Babel
H0894

וַיֵּשְׁב֖וּ
dan–duduk
H3427

עַר בְּשַׁ֣
di–Gerbang
H8179

וֶךְ הַתָּ֑
Tengah
H8432

נֵרְגַל֣
Nergal
H5371

שַׂר־
Sar–
H5371

צֶר אֶ֠
Ezer
H5371

מְגַּר־ סַֽ
Samgar–
H5562

נְב֞וּ
Nebo
H5562

שַׂר־
Sar–
H8310

סְכִ֣ים
Sekhim
H8310

רַב־
Rab–
H7249

יס סָרִ֗
Saris
H7249

נֵרְגַל֤
Nergal
H5371

שַׂר־
Sar–
H5371

אֶצֶ֙ר֙
Ezer
H5371

רַב־
Rab–
H7248

ג מָ֔
Mag
H7248

וְכָל־
dan–semua–
H3605

ית שְׁאֵרִ֔
sisa
H7611

י שָׂרֵ֖
pembesar–
H8269

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babel
H0894

maka datanglah para perwira raja Babel itu, lalu mengambil tempat di pintu gerbang tengah, mereka itu ialah 
Nergal-Sarezer, pembesar dari Sin-Magir, panglima, dan Nebusyazban, kepala istana, dan para perwira lainnya 
dari raja Babel.

י4 וַיְהִ֡
dan–terjadilah
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
ketika

אָם רָ֠
melihat–mereka
H7200

הוּ צִדְקִיָּ֨
Zedekia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ה יְהוּדָ֜
Yehuda
H3063

ל  ׀וְכֹ֣
dan–semua
H3605

י אַנְשֵׁ֣
orang-orang
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
perang
H4421

יִּבְרְחוּ וַֽ֠
dan–larilah
H1272

וַיֵּצְא֨וּ
dan–keluarlah
H3318

לַיְ֤לָה
malam
H3915

מִן־
dari–

הָעִיר֙
kota

דֶּ֚רֶךְ
[melalui]–jalan
H1870

גַּ֣ן
taman
H1588

לֶךְ הַמֶּ֔
raja
H4428

עַר בְּשַׁ֖
melalui–pintu–gerbang
H8179

ין בֵּ֣
antara
H0996

הַחֹמֹתָ֑יִם
tembok-tembok
H2346

א וַיֵּצֵ֖
dan–keluarlah
H3318

רֶךְ דֶּ֥
[melalui]–jalan
H1870

ה׃ הָעֲרָבָֽ
Araba
H6160
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Melihat mereka semuanya maka Zedekia, raja Yehuda, dengan semua tentara melarikan diri, meninggalkan kota 
itu pada waktu malam dengan mengambil jalan taman raja, dengan melalui pintu gerbang antara kedua 
tembok; kemudian mereka berjalan menuju Araba-Yordan.

וַיִּרְדְּפ֨ו5ּ
dan–mengejarlah
H7291

חֵיל־
tentara–
H2428

ים כַּשְׂדִּ֜
Kasdim
H3778

ם אַחֲרֵיהֶ֗
di–belakang–mereka

גוּ וַיַּשִּׂ֣
dan–menyusul
H5381

אֶת־
[obj]–
H0853

֮ צִדְקִיָּהוּ
Zedekia
H6667

רְב֣וֹת בְּעַֽ
di–dataran
H6160

֒ יְרֵחוֹ
Yerikho
H3405

וַיִּקְח֣וּ
dan–menangkap
H3947

אֹת֗וֹ
dia
H0853

יַּעֲלֻהוּ וַֽ֠
dan–membawanya
H5927

אֶל־
kepada–
H0413

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

בָּבֶ֛ל
Babel
H0894

רִבְלָ֖תָה
[ke]–Ribla
H7247

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

חֲמָת֑
Hamat
H2574

ר וַיְדַבֵּ֥
dan–berbicara
H1696

אִתּ֖וֹ
dengannya
H0854

ים׃ מִשְׁפָּטִֽ
penghakiman-penghakiman
H4941

Tetapi tentara Kasdim itu mengejar mereka dan menyusul Zedekia di dataran Yerikho; mereka menangkap dia 
dan membawa dia ke Ribla di tanah Hamat, kepada Nebukadnezar, raja Babel, yang menjatuhkan hukuman atas 
dia.

וַיִּשְׁחַט6֩
dan–menyembelihlah

לֶךְ מֶ֨
raja
H4428

ל בָּבֶ֜
Babel
H0894

אֶת־
[obj]–
H0853

בְּנֵי֧
anak-anak

צִדְקִיָּ֛הוּ
Zedekia
H6667

בְּרִבְלָ֖ה
di–Ribla
H7247

לְעֵינָי֑ו
di–depan–matanya

וְאֵת֙
dan–[obj]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

חֹרֵ֣י
bangsawan
H2715

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

שָׁחַ֖ט
disembelih

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babel
H0894

Raja Babel menyuruh menyembelih anak-anak Zedekia di depan matanya di Ribla; juga semua pembesar Yehuda 
disembelih oleh raja Babel.

וְאֶת־7
dan–[obj]–
H0853

עֵינֵי֥
mata-mata

צִדְקִיָּ֖הוּ
Zedekia
H6667

עִוֵּ֑ר
ia–butakan
H5786

֙ וַיַּאַסְרֵה֙וּ
dan–membelenggunya
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
dengan–rantai–perunggu

יא לָבִ֥
untuk–membawa
H0935

אֹת֖וֹ
dia
H0853

לָה׃ בָּבֶֽ
[ke]–Babel
H0894

Kemudian mata Zedekia dibutakannya, lalu ia dibelenggu dengan rantai tembaga untuk dibawa ke Babel.

וְאֶת־8
dan–[obj]–
H0853

ית בֵּ֤
rumah

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
raja
H4428

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

ית בֵּ֣
rumah-rumah

ם הָעָ֔
rakyat

שָׂרְפ֥וּ
membakar
H8313

ים הַכַּשְׂדִּ֖
orang–Kasdim
H3778

בָּאֵשׁ֑
dengan–api
H0784

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

חֹמ֥וֹת
tembok-tembok
H2346

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalem
H3389

צוּ׃ נָתָֽ
mereka–meruntuhkan
H5422

Orang-orang Kasdim membakar istana raja dan perumahan rakyat dengan api, lalu mereka merobohkan 
tembok-tembok Yerusalem.

וְאֵת9֩
dan–[obj]
H0853

תֶר יֶ֨
sisa

ם הָעָ֜
rakyat

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
yang–tersisa
H7604

יר בָּעִ֗
di–kota

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

פְלִים֙ הַנֹּֽ
yang–menyeberang
H5307

ר אֲשֶׁ֣
yang

נָפְל֣וּ
menyeberang
H5307

יו עָלָ֔
kepadanya

וְאֵ֛ת
dan–[obj]
H0853

יֶתֶ֥ר
sisa

הָעָ֖ם
rakyat

ים הַנִּשְׁאָרִ֑
yang–tersisa
H7604

הֶגְלָה֛
dibuang
H1540

נְבֽוּזַר־
Nebuzaradan
H5018

ן   אֲדָ֥
()
H5018

רַב־
Rab–

ים טַבָּחִ֖
Tabakhim
H2876

ל׃ בָּבֶֽ
[ke]–Babel
H0894

https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7247.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2574.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/7247.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/5786.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/5018.htm
https://biblehub.com/hebrew/5018.htm
https://biblehub.com/hebrew/2876.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm


Kemudian Nebuzaradan, kepala pasukan pengawal, mengangkut ke dalam pembuangan ke Babel sisa-sisa 
rakyat yang masih tinggal di kota itu dan para pembelot yang menyeberang ke pihaknya dan sisa-sisa para 
pekerja tangan.

וּמִן־10
dan–dari–

הָעָם֣
rakyat

ים הַדַּלִּ֗
yang–miskin
H1800

ר אֲשֶׁ֤
yang

אֵין־
tidak–ada–
H0369

לָהֶם֙
bagi–mereka

מְא֔וּמָה
apa–pun
H3972

יר הִשְׁאִ֛
ditinggalkan
H7604

ן נְבוּזַרְאֲדָ֥
Nebuzaradan
H5018

רַב־
Rab–

ים טַבָּחִ֖
Tabakhim
H2876

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

ן וַיִּתֵּ֥
dan–memberikan
H5414

לָהֶ֛ם
kepada–mereka

ים כְּרָמִ֥
kebun-kebun–anggur
H3754

ים יגֵבִ֖ וִֽ
dan–ladang-ladang
H3010

בַּיּ֥וֹם
pada–hari
H3117

הַהֽוּא׃
itu
H1931

Tetapi sebagian dari rakyat, yakni orang-orang miskin yang tidak mempunyai apa-apa, ditinggalkan di tanah 
Yehuda oleh Nebuzaradan, kepala pasukan pengawal. Pada waktu itu juga diberikannyalah kebun-kebun anggur 
dan ladang-ladang kepada mereka.

וַיְצַ֛ו11
dan–memerintahlah
H6680

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

בָּבֶ֖ל
Babel
H0894

ל־ עַֽ
tentang–

יִרְמְיָה֑וּ
Yeremia
H3414

בְּיַד֛
melalui
H3027

ן נְבוּזַרְאֲדָ֥
Nebuzaradan
H5018

רַב־
Rab–

ים טַבָּחִ֖
Tabakhim
H2876

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian:
H0559

Mengenai Yeremia, Nebukadnezar, raja Babel, telah memberi perintah dengan perantaraan Nebuzaradan, kepala 
pasukan pengawal, bunyinya:

נּו12ּ קָחֶ֗
ambillah
H3947

וְעֵינֶי֙ךָ֙
dan–matamu

ים שִׂ֣
taruhlah

יו עָלָ֔
atasnya

וְאַל־
dan–jangan–
H0408

עַשׂ תַּ֥
melakukan

ל֖וֹ
kepadanya

מְא֣וּמָה
apa–pun
H3972

ע רָּ֑
buruk

י כִּ֗
melainkan

]אם[
[sebagaimana]

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
sebagaimana

ר יְדַבֵּ֣
ia–berkata
H1696

יךָ אֵלֶ֔
kepadamu
H0413

ן כֵּ֖
demikianlah

ה עֲשֵׂ֥
lakukanlah

עִמּֽוֹ׃
dengannya

"Bawalah dan perhatikanlah dia, janganlah apa-apakan dia, melainkan haruslah kaulakukan kepadanya sesuai 
dengan permintaannya kepadamu!"

ח13 וַיִּשְׁלַ֞
dan–mengirimkanlah
H7971

נְבֽוּזַרְאֲדָ֣ן
Nebuzaradan
H5018

רַב־
Rab–

ים טַבָּחִ֗
Tabakhim
H2876

וּנְבֽוּשַׁזְבָּן֙  
dan–Nebusyazban
H5021

רַב־
Rab–
H7249

יס סָרִ֔
Saris
H7249

צֶרוְנֵרְגַל֥  שַׂר־אֶ֖
dan–Nergal–Sar–Ezer
H5371

רַב־מָג֑
Rab–Mag
H7248

ל וְכֹ֖
dan–semua
H3605

י רַבֵּ֥
pembesar-pembesar

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babel
H0894

Maka Nebuzaradan, kepala pasukan pengawal, beserta Nebusyazban, kepala istana, dan Nergal-Sarezer, 
panglima, dan semua perwira tinggi raja Babel, mengutus orang --
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14֩ וַיִּשְׁלְחוּ
dan–mengirimkan
H7971

וַיִּקְח֨וּ
dan–mengambil
H3947

ת־ אֶֽ
[obj]–
H0853

הוּ יִרְמְיָ֜
Yeremia
H3414

מֵחֲצַר֣
dari–pelataran

ה הַמַּטָּרָ֗
penjagaan
H4307

וַיִּתְּנ֤וּ
dan–menyerahkan
H5414

אֹתוֹ֙
dia
H0853

אֶל־
kepada–
H0413

֙ גְּדַלְיָה֙וּ
Gedalya

בֶּן־
anak–

ם אֲחִיקָ֣
Ahikam
H0296

בֶּן־
anak–

ן שָׁפָ֔
Safan

הוּ לְהוֹצִאֵ֖
untuk–membawanya–keluar
H3318

אֶל־
ke–
H0413

יִת הַבָּ֑
rumah

וַיֵּ֖שֶׁב
dan–tinggallah
H3427

בְּת֥וֹךְ
di–tengah
H8432

ם׃ הָעָֽ
rakyat

ס
[P]

mereka menyuruh mengambil Yeremia dari pelataran penjagaan, lalu menyerahkannya kepada Gedalya bin 
Ahikam bin Safan untuk membebaskannya, supaya pulang ke rumah. Demikianlah Yeremia tinggal di tengah-
tengah rakyat.

ל־15 וְאֶֽ
dan–kepada–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

הָיָה֣
ada
H1961

דְבַר־
firman–
H1697

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

הְיֹת֣וֹ בִּֽ
sementara–ia
H1961

עָצ֔וּר
ditahan
H6113

בַּחֲצַ֥ר
di–pelataran

ה הַמַּטָּרָ֖
penjagaan
H4307

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian:
H0559

Selagi Yeremia masih terkurung di pelataran penjagaan, firman TUHAN datang kepadanya, bunyinya:

הָל֣וֹך16ְ
pergilah
H1980

וְאָמַרְתָּ֡
dan–katakanlah
H0559

לֶךְ   לְעֶבֶד־מֶ֨
kepada–Ebed–Melekh
H5663

י הַכּוּשִׁ֜
orang–Kush
H3569

ר לֵאמֹ֗
demikian:
H0559

ה־ כֹּֽ
demikianlah–
H3541

ר אָמַ֞
berfirman
H0559

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

צְבָאוֹת֙
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

֩ הִנְנִי
lihatlah–Aku
H2009

]מבי[
[membawa]
H0935

יא( )מֵבִ֨
(membawa)
H0935

אֶת־
[obj]–
H0853

י דְּבָרַ֜
firman-firman-Ku
H1697

אֶל־
atas–
H0413

יר הָעִ֥
kota

הַזֹּ֛את
ini
H2063

לְרָעָ֖ה
untuk–malapetaka

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

לְטוֹבָה֑
untuk–kebaikan

וְהָי֥וּ
dan–terjadilah
H1961

לְפָנֶי֖ךָ
di–hadapanmu
H6440

בַּיּ֥וֹם
pada–hari
H3117

הַהֽוּא׃
itu
H1931

"Pergilah kepada Ebed-Melekh, orang Etiopia itu dan katakanlah kepadanya: Beginilah firman TUHAN semesta 
alam, Allah Israel: Sesungguhnya, firman-Ku terhadap kota ini akan Kulaksanakan untuk kemalangan dan bukan 
untuk kebaikannya, dan semuanya itu akan terjadi di depan matamu pada waktu itu juga.

יך17ָ וְהִצַּלְתִּ֥
dan–Aku–akan–melepaskanmu
H5337

בַיּוֹם־
pada–hari–
H3117

הַה֖וּא
itu
H1931

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

֙ תִנָּתֵן
engkau–akan–diserahkan
H5414

בְּיַד֣
ke–tangan
H3027

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
orang-orang
H0376

אֲשֶׁר־
yang–

ה אַתָּ֥
engkau

יָג֖וֹר
takut
H3016

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
dari–hadapan–mereka
H6440

Pada waktu itu juga, demikianlah firman TUHAN, Aku akan melepaskan engkau, dan engkau tidak akan 
diserahkan ke dalam tangan orang-orang yang kautakuti,
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י18 כִּ֤
sebab

מַלֵּט֙
melepaskan–
H4422

אֲמַלֶּטְךָ֔
Aku–akan–melepaskanmu
H4422

רֶב וּבַחֶ֖
dan–oleh–pedang
H2719

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ל תִפֹּ֑
engkau–akan–jatuh
H5307

ה וְהָיְתָ֨
dan–adalah
H1961

לְךָ֤
bagimu

נַפְשְׁךָ֙
nyawamu
H5315

ל לְשָׁלָ֔
sebagai–jarahan
H7998

י־ כִּֽ
sebab–

חְתָּ בָטַ֥
engkau–percaya
H0982

י בִּ֖
kepada-Ku

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
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tetapi dengan pasti Aku akan meluputkan engkau: engkau tidak akan rebah oleh pedang; nyawamu akan 
menjadi jarahan bagimu, sebab engkau percaya kepada-Ku, demikianlah firman TUHAN."
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